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] xep(drio) TéoG0p(0) fipiov, yi(veron) (xep.) & (fiwov). four and a half carat, total 4.5 car.’
In line 2 it is uncertain whether there is indeed an ink trace (a kepdtio symbol?) between yi(verot) and

xC.

Ostrakon # 13 (p. 365 + pl. 150) is transcribed and interpreted by J.J. as:

BKT poptiopav e C 322 (of the martyrs = 606 of our era) 206
Tewpyrogyn e C George 43 206
®1)oBeog 8w € C Philotheos 809 206

and by way of commentary he adds that it remains hard to understand why the same number appears at
the end of each line and that the meaning of the numbers which follow the names of George and
Philotheos remains obscure. He operates here, as elsewhere in chapter V, on the notion that in Akoris,
like in inscriptions from Syria and Palestine, in Greek numerals the single units precede the tens and/or
the hundreds. While disregarding the error ‘e = 6’ there is, of course, no reason to believe that the
practice in Akoris ran counter to the usual practice found elsewhere in Egypt, i.e. that units are preceded
by tens which are in turn preceded by hundreds, etc.6
A check of the plate convinces us that one can read the text as:

8(1) Bixt(opog) Mn(v) vo(icpotiov) (Extov) “Through Biktor son of Mena 1/6th sol.’
Jariov "Evoy, vo(piopatiov) (Extov) ‘Japion son of Enoch 1/6th sol.’
"Ano]A\@dg KoA(Aob)8(ov) vo(piopatiov) (Extov) ‘Apollos son of Kollouthos 1/6th sol.’

For a reedition of the Akoris ostraka nos. 19 and 20 see the publication by F. Morelli and G. Schmelz in
ZPE 139 (2002) 127-137.
Nico Kruit

Leiden
Klaas A. Worp

Amsterdam

6 For numerals given in an inverted order see the remarks by B. Kramer in Archiv 43 (1997) 332, note to A. 2; while
there are a few cases of this practice in documents from Egypt, in general it is unusual in this country.




GREEK TAX RECEIPTS FROM LATE-BYZANTINE AKORIS

Below we republish a small dossier of papyrus texts presented earlier by Jacques Jarry in Akoris:
Report of the excavations at Akoris in Middle-Egypt 1981-1992 (Kyoto 1995), Chapter V, pp. 330ff.;
while we refrain from repeating the individual texts presented in the said chapter, we refer to them here
as ‘Akoris # ...". Some other texts presented previously by Jarry have already been the subject of new
editorial work, cf. N. Kruit - K.A. Worp in ZPE (forthcoming). To be sure, Akoris # 31 [ed.princ.:
‘Coptic’; read, however, ‘Tevfipog atoy(ei)’, cf. Kruit - Worp, loc.cit.] might belong to the same
dossier as the following texts. All of them seem to date from the late VIIth or early VIIIth century A.D.
and apparently contain tax receipts, as administrative officials such as a Siactoleic (cf. below, Akoris
# 32, note to lines 1,2) sign the receipts which refer to various taxes like &vdpiondg, domdvn and
npocBiixm and concern payments of:
1/6th sol.: Akoris # 32.2,3, 42.4, 43'.2
1/3 sol.:  Akoris ## 32.1, 37.1 (for Sandavn?), 42.1,5, 43".3, 43°.2,3, 44".5 (for Sandvn?), 44".3 (for

npocBiim), 83a.2
2/3 sol.?: Akoris ## 50, 87
1sol.:  Akoris # 44°.6,8 (for avdpiopdc)
2sol.:  Akoris # 83d.

Akoris # 32 (p. 335, pl. 131; the two fragments should be re-positioned in order to present a continuous
textin 1. 2):

. JeA( ) vop(ropat(iov) Tpitov, yi(v.) vo(p.) Y p(ovov). KoA(Aod)B(og) d[1(aotoreds)
ototy(€1). 0]u(oimg) t[o(D)]
2 [odt(0D) v]op(iopa)t(iov) Extov, yi(v.) vo(i.) s p(6vov). KoA(AoD)B(og) S1(actoleds) otory(€l).
op(olnx) 10(d) ordT(0D)
[ vou(topa)t(iov) €x]tov, yi(v.) vo(p.) s” p(évov).
[ ] vacat

;l.( ): Presumably this is the same abbreviation as in Akoris ## 43".2, 44'.2,6,8, and 83.a.2, but we fail to understand
what is meant precisely. €A( )’ may stand for some form of E\(ofov) [cf. P.Prag. II 140.6,7], but one would not expect
to see this preceded by a single letter/numeral, cf. below at Akoris # 44", 11. 2 (8 €A( )), 6 (o €A( )), and 8 (& €A( )).

The same KoAAoDBog Sicatolets also occurs in Akoris ## 43°.2,3, 44".6, and 44°3; for chronological reasons this man
can not be identified with his namesake in the same office, occurring in BGU XII 2143.10 (V®). For the office of a
SractoAeds (also in Akoris # 42.1-5 [ 'Ayevn] and # 447 ['Enipoyoc]), see J. Gascou in P.Sorb. II p. 61 n. 40.

10(0) ad™od): probably one should understand this as ‘Onép 00 avtod’, cf. the use of brép in Akoris ##43".1 and
44'.1; the preposition is also omitted in Akoris ## 43".2, 44°.2, 44'5,7 and 83a.1 (cf. also Akoris # 43'.3n.). What is
meant by this remains unclear: does it refer to the tax payer, or to the tax? Compare Akoris # 44".4-7, a receipt for a
payment for av8(piopod) by Elias son of Lionte, with Akoris 44".7-9, a receipt for 100 avt0d’. One may link ‘t0b
avtod’ with ‘avd(piopod)’ in line 5 (by implication this entails that no tax payer is referred to other than the one
already mentioned earlier in this text in 11. 1 and 4), or with the tax payer mentioned in line 4, "HA{{A1}ag Awovte
(implying that the unspecified tax he pays for is again Gvdpiopuoc).

Akoris # 37 (p. 339, pl. 134; ed.princ.: ‘Coptic’, reading ‘ONOMX ONOMX ON’ = ‘the beginning of a
chant’). After turning the plate around so that the bottom line becomes the top line one may read:

1 Sajr(dvng) vop(iopa)yt(iov) tpitov, yi(v.) vo(p.) ¥ p(ovov). [N.N.  otoix(el).
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1 For the restoration of daJr(dvng), cf. below at # 44".3; for the tax see T.M. Hickey - K.A. Worp in BASP 34 (1997) 79-
109, esp. 101-102; N. Gonis in Tyche 14 (1999) 332, Korr.Tych. # 339 (on the Greek Louvre ostrakon E 6262 which
was published in CRIPEL 18 [1996] 172).

Akoris # 42, main fragment (p. 340, pl. 135; ed.princ.: ‘Coptic’!):

1 tlpitov p(évov). "Ayevn S1(aotodeds) orofiy(el) f.

2 Ju(dvov) "Ayevn Bi(aotodedc) oToi(xel) 1.

3 (M2 "AyevIn S (aotoreds) oTou(xel) .

4 [ ] Extov p(évov) 'Ayevn d1(aotoreds) oTov(xel) 1.]
5 [ 1. 1pitov p(Gvov). "Avev Si(aotodeds) otoi(xel) 1.]

3,4 otoy(el)

Akoris # 42, small fragment in upper left (to be turned around first!):

1 "Ayevn] di(aotoredc) oto(1xEl) T.

1 For the personal name 'Ayevn found on two Greek ostraka from Akoris, see SB XX 14694-14695 and the commentary
to I. 1 in the ed.princ. of SB XX 14694.

Akoris # 43" (p. 340, pl. 136; ed.princ.: ‘Recto’):

1 {"HA[iog Aeovte

2 JeA( ) vop(ropa)t(iov) Extov, yi(v.) vo(i.) s” p(dvov). KoA(AoD)B(oc) di(ootorens)
otoy(el).

3 vou(iopa)r(iov) tpiltov, yi(v.) vo(i.) y' u(6vov). KoA(AoD)B(og) d1(aotoreds) otorx(el).

I  Orrestore Atovte? The same man occurs in Akoris ## 43'.1 (Awvze), 44".2 (Awovie) and 44,1 (Acovte) and 4 (Arovie);
cf. also below at Akoris # 83c. Of course, one is dealing with Copticised forms of the Greek personal name Agdvtiog.

2 For e\ ), cf. above at Akoris # 32.1n.

3 Restore at the start of this line: 6poi(wg) T0(B) avyod) [cf. #43".2] ? Line 1, however, creates the impression that
nothing preceded the text preserved here, cf. # 43'.1. See also on Akoris # 32.1n.

Akoris # 43" (p. 340, pl. 136; ed.princ.: ‘Verso, Coptic’):

1§ HMiog Aovte §(10)  iov

2 vop(iopo)r(iov) Tpitov, Yi(v.) vo(u.) y" p(évov). "Enipfaxog otory(el). opoi(we) To(D) ebt(od)
vop(iopa)i(iov)]

3 tpitov, yi(v.) vo(i.)y" p(évov). Enipfaxos  otouy(el).

1 Cf. at Akoris # 43".1n.
2,3 Probably the same Epimachos occurs in 44", lines 7 (ixotoAets) and 9 (npecPoitepog); we cannot tell which office is

to be restored here.

Akoris # 44" (p. 340, pl. 136; ed.princ.: ‘Recto, Coptic’):
1 M(e)x(eip) xy
2 1 'HAi(og) Atovte pépo(vg)
3 San(avnc) EBSoung ivé(iktimvog)
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(3 or 4 lines washed out)
Aefovie ] BeM( )
vop(iopa)r(iov) Tpitov, yi(v.) vo(u.) ¥ p(dvov).
K[oA(A0D)]6(0c) [S1(aotodeds) otoryet.]

N W A

Akoris # 44" (p. 340, pl. 136; ed.princ.: ‘Verso, Coptic’)

1 "HA{(a) Aeovte (bngp) nposB(fxnc)

£Bdoung ivd(ixtinvog) B eA( ) vou(iopa)r(iov)

Tpitov, Yi(v.) vo(p.) ¥’ p(6évov). KoAMroD)B(og) S1(aotoreic) otory(el).
+ #xo "HAL{ A} ag Alovte

avvd(piopod) eBroung ivd(ikrinvog)

o eA( ) vop(iopd)t(tov) v, yi(v.) vo(u.) o p(évov).

"Enip(a)y(og) Su(aotoled) otory(el). dp(oime) To(d ordt(od)

e eA( ) vop(toud)t(iov) &v, yi(v.) vo(u.) o p(dvov).

"Enip(a)x(og) npe(cPitepog) ooy (el).

O 0NN AW N -

5 avd(propod) ERSoung

I For the man’s patronymic, cf. above, on Akoris # 43".1n. For other Greek receipts for npocBfxn cf. O.Petr. 464, 465
and O.Ashm. 103 (+ BL VIII 534-535); see also the Coptic receipts O.Crum 425, O.Medin.Habu 326 + BIFAO 79
(1979) 84-85, O.Petr. 467 + BIFAO 79 (1979) 86.

2,6,8 For ‘B/of/e €M )', cf. above Akoris # 32.1n.

4 For éxw, cf. below on Akoris #50. As in 11. 1-3 the receipt is signed by the diastoleus Kollouthos (cf. above on Akoris
# 32, note to lines 1, 2) while Elias son of Leontios is the tax payer, one must assume that in |. 4 € has been written
for édwke. This usage is not easily paralleled; the use of éxe 1@ Seivi = ypewotd @ Seivi in SPP 111 119, 121-237 is
not identical, of course, because the meaning of the verb xpewotéw (= ‘to owe’) is not identical to that of didwpi (= ‘to
give').

5  For alist of receipts for avdpiopdg = ‘poll-tax’, see N. Gonis in ZPE 131 (2000) 150-153.

7.9 We tend to believe that in fact we are dealing in these lines with one and the same "Enipoyog (cf. also Akoris # 43".2,3),
but we fail to understand why he uses two different titles (line 7: SiactoAets; line 9: npecBitepog).

Perhaps also related to the dossier are the following much more fragmentary texts:
Akoris # 50 (p. 344, pl. 138; ed.princ.: ‘undecipherable because too short’, but the plate needs to be
turned around):

1 dipforpov?  (cf. below on Akoris # 87)

Akoris # 52 (p. 344, pl. 138; ed.princ.: ‘Coptic’):

1 T &xm "Ovvoep| (cf. above on Akoris 44".4n.)
2 10(d) a(d)t(od) [

Akoris # 83a (p. 357, pl. 145; ed.princ.: ‘undecipherable because too short’)

1 oto]uy(€l)- ou(oimg) To(D) dr(od) [
2 JeA( ) vop(ropa)t(iov) tpiftov
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Akoris # 83c
1 T "HAlofg (cf. above on Akoris # 43".1)

Akoris # 83d

1 1 8%o, yi(v.) vo(u.) B [

Akoris # 87 (p. 358, pl. 146; ed.pr.: ‘Coptic’, reading ‘TEMEPIT A (?)’)

I tepepov (= Sipotpov?) yi(v.) vo(u) (cf. above, Akoris # 50)
Heidelberg D. Hagedorn
Amsterdam/Leiden K.A. Worp




EIN REEDER AUS OSTRAKINE

In dem oben S. 143-144 von B. E. Nielsen und K. A. Worp edierten P.NYU Inv. # 461 R° werden
mehrere 'Octpoxiviton erwihnt, welche in der zweiten Hilfte des 4. Jh. n.Chr. in Mittteligypten
offenbar mit dem Getreidetransport I r'?li i || i ]ll (HiH ]nm
befaBt waren. Dies veranlaBt mich, 3 4
hier ein Fragment der Heidelberger : -,

Papyrussammlung zu publizieren,

welches aus dhnlicher Zeit stammt,

anscheinend in einen verwandten

Kontext gehort und zudem ebenfalls

einen Einwohner von Ostrakine

nennt. Die genaue Eigenart des

Texts 4Bt sich nicht mehr erkennen,

doch konnte es sich um eine Quit-

tung handeln, in welcher der vav-

kAnpog aus Ostrakine den in Z. 4

genannten Adressaten der Urkunde

die Ubernahme einer Schiffsladung

bestitigt. Da alle Adressaten das

Gentiliz Flavius haben, gehorten sie

moglicherweise dem Militér an; vgl.

J. G. Keenan, The Names of Flavius

and Aurelius as Status Designations in Later Roman Egypt, ZPE 11 (1973) 33-63, bes. 61-63.

P.Heid. inv. G 748 11x8,5cm 17. April 370 n.Chr.
Herkunft unbekannt (nach Ausweis des Katalogs im Jahre 1914 von F. Bilabel in el-Hibeh ausge-
graben).

[br]ofe]iq 1dv Seonotdv Hudv Odareviviavod kai O[ddAevtog 1V aimvinv]
Avyototav 10 7 doapuodb kf. Avpiitog Awof ] [

[] __oikov 'Ootpaxivitng vabxAnpog nhoiov [

A (aoviog) “Heeotd kol Ebotoxin xai "ApBpooip .

4 lies "Hoaiotd

1-2 Zu den Konsuln des Jahres 370 n.Chr. vgl. CLRE, S. 370 (bisherige Papyrusbelege: P.Oxy. XVII 2110 und P.Flor. [
43); P.Matr. 4, der wohl mit Hilfe des Postkonsulats von 369 datiert ist (BL X 118), sollte also — wie sich hier zeigt —
vor dem 17. April 370 entstanden sein.
Am Ende vielleicht Aw[o]x[opog bzw. Awo[c]x[ovpidng oder Ato[y]é[vng. Wenn die Reste am Beginn von Z. 3 zum
Vatersnamen des Mannes gehoren, was recht wahrscheinlich ist, diirfte er noch einen mit 6 xai eingefiihrten Zweit-
namen gehabt haben.
Die Spuren sprechen am ehesten fiir [d)]tl.nanou was als Name bisher nur inschriftlich bezeugt ist (z.B. 1G XII 3
Suppl. 1030,1). Nach mAoiov vielleicht idiov bzw. {dwtiked (vgl. P.Flor. I 75,8 [Herm.; 380 n.Chr.]; P.Vind. Sijp. 1,2
[Herm.; 338 n.Chr.]; SB XIV 11548,7 [Herm.; 343 n.Chr.]) oder dnuociov (vgl. SB XVI 12340,4 [Herm; 312 n.Chr.};
12636,3 [4. Jh. n.Chr.]).

Heidelberg Dieter Hagedorn




